
CONTOUR #3 - DOUGLAS 6.5MM 1-9 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 6.5MM 1-9 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237264093
Mfr. No.: 6593CM
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.293kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um eine sichere Handhabung,
Installation und Nutzung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um die notwendigen
Vorsichtsmaßnahmen und Verfahren zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Spezifikationen und Richtlinien des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen und
Zubehör.
Bewahre den Lauf an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung und tausche ihn
gegebenenfalls aus.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle so schnell wie möglich den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Rückrufaktionen, indem du die EUSafety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder handhabst.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Nutzung ordnungsgemäß an der Feuerwaffe befestigt ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Verwende den Lauf nur in einer sicheren und kontrollierten Umgebung und halte dich an alle lokalen Gesetze
und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen.
Halte den Lauf sauber und gut gewartet, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen:

Bestätige, dass du den richtigen Lauf für deine Feuerwaffe hast, indem du die Spezifikationen
überprüfst.
Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und geeigneter Schraubendreher.
Befolge diese Schritte zur Installation:

a. Entferne den vorhandenen Lauf von der Feuerwaffe, wobei du sicherstellst, dass die
Feuerwaffe entladen ist.
b. Reinige die Gewinde des Empfängers, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
c. Richte den neuen Lauf sorgfältig mit dem Empfänger aus und ziehe ihn von Hand fest.
d. Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Lauf gemäß den Spezifikationen des
Herstellers festzuziehen.
e. Überprüfe die ordnungsgemäße Ausrichtung und den sicheren Sitz, bevor du fortfährst.

Nutzungsanweisungen:

Überprüfe vor dem Abfeuern, dass der Lauf sicher befestigt ist und keine Hindernisse vorhanden sind.
Verwende nur kompatible Munition, wie vom Hersteller angegeben.
Schieße in eine sichere Richtung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Zuschauern ist.
Reinige den Lauf nach der Nutzung gemäß den Richtlinien des Herstellers, um die Leistung
aufrechtzuerhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften bezüglich gefährlicher Materialien und Feuerwaffen.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen qualifizierten Fachmann für
sichere Entsorgungsmethoden.
Entsorge Feuerwaffen oder Feuerwaffenkomponenten niemals im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktspezifikationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Suche immer Hilfe bei qualifizierten Fachleuten, wenn du
Zweifel oder Fragen hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL zu gewährleisten. Danke
für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit.
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CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This safety instruction guide provides essential information to ensure safe handling, installation, and usage
of your barrel. Please read this guide carefully to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's specifications and guidelines.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and accessories.
Store the barrel in a secure and dry location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear and replace if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities as soon as possible.
Stay informed about any product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that the barrel is properly secured to the firearm before use to prevent accidents.
Only use the barrel in a safe and controlled environment, following all local laws and regulations regarding
firearms.
Keep the barrel clean and wellmaintained to ensure optimal performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Confirm that you have the correct barrel for your firearm by checking the specifications.
Ensure that you have the necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate
screwdrivers.
Follow these steps for installation:

a. Remove the existing barrel from the firearm, ensuring the firearm is unloaded.
b. Clean the receiver threads to remove any debris or residue.
c. Carefully align the new barrel with the receiver and handtighten it.
d. Use a torque wrench to tighten the barrel according to the manufacturer's specifications.
e. Check for proper alignment and secure fit before proceeding.

Usage Instructions:

Before firing, check that the barrel is securely attached and that there are no obstructions.
Use only compatible ammunition as specified by the manufacturer.
Fire in a safe direction and ensure that the area is clear of bystanders.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's guidelines to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding hazardous materials and firearms.
If the barrel is damaged or no longer usable, contact a qualified professional for safe disposal methods.
Never dispose of firearms or firearm components in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or product specifications, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product. Always seek assistance from qualified professionals if you have any doubts or
questions.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #3
DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for your attention to safety
and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire una corretta manipolazione,
installazione e utilizzo del tuo canne. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per comprendere le
necessarie precauzioni e procedure.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le specifiche e le linee guida del produttore.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi armi
da fuoco e accessori.
Conserva il canne in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il canne per eventuali segni di danni o usura e sostituisci se necessario.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti il prima possibile.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare il canne.
Evita di utilizzare il canne con munizioni che superano il calibro specificato.
Non tentare di modificare o alterare il canne in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
le prestazioni.
Assicurati che il canne sia correttamente fissato all'arma da fuoco prima dell'uso per prevenire incidenti.
Utilizza il canne solo in un ambiente sicuro e controllato, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali
riguardanti le armi da fuoco.
Mantieni il canne pulito e ben mantenuto per garantire prestazioni ottimali e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione:

Conferma di avere il canne corretto per la tua arma da fuoco controllando le specifiche.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e
cacciaviti appropriati.
Segui questi passaggi per l'installazione:

a. Rimuovi il canne esistente dall'arma da fuoco, assicurandoti che l'arma da fuoco sia scarica.
b. Pulisci le filettature del ricevitore per rimuovere eventuali detriti o residui.
c. Allinea con cura il nuovo canne con il ricevitore e serralo a mano.
d. Usa una chiave dinamometrica per serrare il canne secondo le specifiche del produttore.
e. Controlla l'allineamento corretto e la tenuta sicura prima di procedere.

Istruzioni per l'Uso:

Prima di sparare, controlla che il canne sia fissato saldamente e che non ci siano ostruzioni.
Utilizza solo munizioni compatibili come specificato dal produttore.
Spara in una direzione sicura e assicurati che l'area sia libera da spettatori.
Dopo l'uso, pulisci il canne secondo le linee guida del produttore per mantenere le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il canne in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi e le armi da fuoco.
Se il canne è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un professionista qualificato per metodi di
smaltimento sicuri.
Non smaltire armi da fuoco o componenti di armi da fuoco nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le specifiche del prodotto, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto. Cerca sempre assistenza da
professionisti qualificati se hai dubbi o domande.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo CONTOUR #3
DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per la tua attenzione alla
sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #3
DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, instalację i
eksploatację Twojej lufy. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zrozumieć niezbędne środki ostrożności i
procedury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami i specyfikacjami producenta.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas obsługi broni palnej
i akcesoriów.
Przechowuj lufę w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem uszkodzeń lub zużycia i wymień ją, jeśli to konieczne.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom w jak najszybszym czasie.
Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych akcjach zwrotowych, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub obsługą lufy.
Unikaj używania lufy z amunicją, która przekracza określony kaliber.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Upewnij się, że lufa jest prawidłowo zamocowana do broni przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Używaj lufy tylko w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, przestrzegając wszystkich lokalnych przepisów
dotyczących broni palnej.
Utrzymuj lufę w czystości i w dobrym stanie, aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji:

Upewnij się, że masz odpowiednią lufę do swojej broni, sprawdzając specyfikacje.
Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie
śrubokręty.
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami podczas instalacji:
a. Usuń istniejącą lufę z broni, upewniając się, że broń jest rozładowana.
b. Wyczyść gwinty w receiverze, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
c. Ostrożnie wyrównaj nową lufę z receiverem i ręcznie dokręć.
d. Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić lufę zgodnie z zaleceniami producenta.
e. Sprawdź prawidłowe wyrównanie i mocne umocowanie przed kontynuowaniem.

Instrukcje użytkowania:

Przed strzałem sprawdź, czy lufa jest mocno przymocowana i nie ma przeszkód.
Używaj tylko kompatybilnej amunicji, zgodnie z zaleceniami producenta.
Strzelaj w bezpiecznym kierunku i upewnij się, że obszar jest wolny od osób postronnych.
Po użyciu oczyść lufę zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych i broni palnej.
Jeśli lufa jest uszkodzona lub nieużyteczna, skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą w celu uzyskania
bezpiecznych metod utylizacji.
Nigdy nie wyrzucaj broni palnej ani jej komponentów do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub specyfikacji produktu, proszę
odwołać się do informacji kontaktowych producenta dołączonych do produktu. Zawsze szukaj pomocy u
wykwalifikowanych specjalistów, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości lub pytania.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z lufą CONTOUR
#3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dziękujemy za uwagę poświęconą
bezpieczeństwu i zgodności z regulacjami ogólnymi UE dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.
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CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker hantering, installation och
användning av din pipa. Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå nödvändiga försiktighetsåtgärder och
procedurer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens specifikationer och riktlinjer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, vid hantering av skjutvapen och tillbehör.
Förvara pipan på en säker och torr plats, bort från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage och byt ut den vid behov.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter så snart som möjligt.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller hantering av pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som överskrider den angivna kalibern.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och
prestandan.
Se till att pipan är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning för att förhindra olyckor.
Använd endast pipan i en säker och kontrollerad miljö, och följ alla lokala lagar och förordningar angående
skjutvapen.
Håll pipan ren och väl underhållen för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:

Bekräfta att du har rätt pipa för ditt skjutvapen genom att kontrollera specifikationerna.
Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en momentnyckel och lämpliga
skruvmejslar.
Följ dessa steg för installation:

a. Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet, och se till att skjutvapnet är oladdat.
b. Rengör mottagarens gängor för att ta bort eventuell skräp eller rester.
c. Justera noggrant den nya pipan med mottagaren och handdrag den.
d. Använd en momentnyckel för att dra åt pipan enligt tillverkarens specifikationer.
e. Kontrollera för korrekt justering och säker passform innan du fortsätter.

Användningsinstruktioner:

Innan du avfyrar, kontrollera att pipan är ordentligt fäst och att det inte finns några hinder.
Använd endast kompatibel ammunition enligt tillverkarens specifikationer.
Avfyra i en säker riktning och se till att området är fritt från åskådare.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens riktlinjer för att upprätthålla prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala regler angående farligt avfall och skjutvapen.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, kontakta en kvalificerad professionell för säkra
kassationsmetoder.
Kassera aldrig skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktspecifikationer, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten. Sök alltid hjälp från kvalificerade yrkesverksamma om du har några
tvivel eller frågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din CONTOUR #3
DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för att du uppmärksammar
säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS
6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje základní informace k zajištění bezpečného používání, instalace a
obsluhy vaší hlavně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste porozuměli potřebným opatřením
a postupům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu se specifikacemi a pokyny výrobce.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi a
příslušenstvím.
Skladujte hlaveň na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody hlaste příslušným úřadům co nejdříve.
Sledujte informace o případných staženích výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací nebo manipulací s hlavní se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Nepokoušejte se hlaveň upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Zajistěte, aby byla hlaveň správně upevněna na zbrani před použitím, aby se předešlo nehodám.
Používejte hlaveň pouze v bezpečném a kontrolovaném prostředí, v souladu se všemi místními zákony a
předpisy týkajícími se střelných zbraní.
Udržujte hlaveň čistou a dobře udržovanou, aby se zajistil optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny k instalaci:

Potvrďte, že máte správnou hlaveň pro svou zbraň zkontrolováním specifikací.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a vhodných
šroubováků.
Postupujte podle těchto kroků pro instalaci:

a. Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně a ujistěte se, že je zbraň vybitá.
b. Vyčistěte závity přijímače, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
c. Opatrně zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ručně ji utáhněte.
d. Použijte momentový klíč k utažení hlavně podle specifikací výrobce.
e. Zkontrolujte správné zarovnání a bezpečné uchycení před pokračováním.

Pokyny k použití:

Před výstřelem zkontrolujte, že je hlaveň bezpečně připevněna a že nejsou žádné překážky.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak je uvedeno výrobcem.
Střílejte bezpečným směrem a ujistěte se, že je oblast bez přihlížejících osob.
Po použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce, abyste udrželi výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů a střelných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, obraťte se na kvalifikovaného odborníka pro bezpečné
metody likvidace.
Nikdy nevyhazujte střelné zbraně nebo komponenty střelných zbraní do běžného domácího odpadu.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo specifikací produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce, které jsou uvedeny spolu s produktem. Vždy vyhledejte pomoc od kvalifikovaných odborníků,
pokud máte jakékoli pochybnosti nebo otázky.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a příjemného zážitku s vaší CONTOUR #3
DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme vám za pozornost věnovanou
bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


